Pod terto bivam zdaj
V dezeli rajskomili,
Sercé pa gor mi sili
Nazaj v planinski raj.
Zakaj nazaj?

Nazaj v planinski raj!

Glej ta dolinski svet,
Te zlate vinske grice,
Te ni&, te nié ne mide
Njih juzZni sad in cvet?
Zakaj nazaj?

Nazaj v planinski raj!

na ulice.

Nazaj v planinski raj!

In to ti ni¢ ni mar.
Da dragi serénovdani
Ti klidejo: ,ostani!
Nikar od tod nikar=!
Zaka) nazaj?

Ne prasajte, zakaj!

0, zlatih dni spomin
Me vlede na planine,
Po njih sercé mi gine,
Saj jaz planin sem sin!
Tedaj nazaj,

Nazaj v planinski raj!

—_——

Blaga oporoka,
Spisal M. Brence.
(Konec).

Jlamisljena le v svoje pogovore nista videla, da jih od
sosednje mize ze delj éasa opazuje postaren moz, du-
Esmmes®|  hovnik, opazila nista, kako je ta moz, sosebno ko je bral
svoj govor Mirovoj, postajal nemiren in velkrat Ze vstal, da
bi se priblizal mladeni¢ema.

Naza vseucilisénika sta utihnila. Mirovoj se je naslonil na
mizo in se zamislil, Hrabroslav pa je stopil k oknu in gledal

Planinec.
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(iostje so polagoma odsli iz sobe, le duhovnik je se sedel pri
sosednji mizi. Cez nekaj ¢asa se je priblizal vseudilisénikoma :
dvakrat je moral ponavljati gvoj slovenski pozdrayv, da sta ga umela
zamigljena mladenica. Vnel se je pogovor med njimi. Mladenica
sta mu naznanila svoj stan in mu odkrila svoje namere.

,Mladeni¢, ti si nesrecen, kakor sem c¢ul, kaj ti tezi serce®?
prazal je prijazno tujec-duhovnik Mirovoja.

., Kaj mi tezi serce? Pro¢ so moje lepe nade o slavi, o sreéi
domovine, potreba bode mi zadusila vse moéi, vse blage ¢ute : po-
‘soditi ali prodati bodem moral um in serce bedakom za koscek
kruha. Bridka ironija je to zivljenje**.

,Ne obupaj, mladeni¢! Primi pero, pokazi svetu, da zivi tam
na jugu slovenski narod, majhen a cil narod, zelena veja slovan-
skega drevesa, pokazi svetu, da tudi mala domovina slovenska rodi
velikane, in postal bodes slaven®, tolazi ga duhovnik.

.. Da, slava in domovina, to so bile moje misli, hotel sem zi-
veti slavno in poslaviti domovino — a ribn ne more Ziveti brez
vode* ©.

,Ne obupaj! Poginili ne bodo geniji slovenski v morji solzi
in bede. za to bodo skerbeli rojaki — zastavljam ti besedo®, pri-
govarja duhovnik.

Dolgo so se razgovarjali nasi znanci, pri slovesu pa so si segl-
kot najbolji prijatelji v roke.

Tolazilne besede, ki jih je govoril duhovnik, so nekoliko ojai
¢ile nasa vseudilisénika. Z najboljim upanjem sta se vernila domov
k svojim knjigam.

Drugo jutro dobila sta pismo z denarjem in obljubo, da se
bode se na dalje za njiju skerbelo.

Od kod je prisla ta podpora nasima vseulilis¢nikoma paé ni
tezko uganiti — od tujca-duhovnika.

1L

Ginili so dnevi in meseci. Mirovoj in Hrabroslay sta uzivala
od tujca-duhovnika podporo in blagoslavljala dobrotnika.

Prigla je jesen leta 1676. Od zemlje jemalo je Zivljenje slovo.
Pod kostanjem pri malej mizici na vertu v Velikem Russbachu na
Dolenjem Avstrijskem sedel je jesenskega dne duhovnik, zZupnik
v velikem Russbachu. Njegovi sreberno-beli lasje so pricali, da se
mu zivljenje nagiba h koncu, njegovo, dasi velo, upalo in nagubano
lice, kazalo je posebno dobrodusnost.
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Na mizico naslonjen sedel je duhovnik in gledal zahajajoce
solnce, katerega zadnji Zarki so poljubljali verhove goram. Naslonil
je glavo na roko in se zamislil. Ko se predrami iz zamisljenosti,
Jame govoriti:

»Tudi meni bode skoraj zaslo zivljenja solnce, skoraj me bode
poklical gospod iz vinograda, da mu dam odgovor od svojega delo-
vanja. Koliko sem storil za ¢lovestvo ? Otiral sem sirotam solze,
pomagal siromakom v potrebi, obupna in nesrefna serca sem lo-
lazil in jih varoval. In vendar sem storil premalo. Gospod, bodi
mi milosten! Se imam nekaj premozenja! Komu naj ga zapustim?
Sorodnikov nimam, sam sem ostal, sam, suba veja“.

In zopet se je zamislil.

Cez nekaj ¢asa vzame pero in pise:

, Vseucilisénikoma Mirovoju in Hrabroslava volim podporo, da
s¢ izSolata, vse drugo moje promozenje naj se oberne za usta-
nove ubogim kranjskim vseucilisénikom na Dunaji. To je moja
oporoka. Luka Knafel®.

Zganil je papir in ga zapecatil.

Preslo je nekaj dni. Zupnik v Velikem Russhachu je izdihnil
duso in se preselil v veénost. Odperli s0 njegovo oporoko in nasli,
da je volil vse svoje premozenje v podporo kranjskim vseudiligénikom
na Dunaji. Berzo se je razsirila ta vest po vsej Kranjskej. Blago-
slavljali so blazega duhovnika rojaki, blagoslavljajo ga sedaj mlade-
ni¢i, katerim je njegova unstanova edina podpora v studijah, blago-
slavlja ga ves slovenski narod, ker brez Knafelnove ustanove morala
bi poginiti marsikatera mo v borbi za kruh, za bilje.

Postavlijen naj ti bode. blagi dobrotnik, s temi versticami

gskromen spomenik.

= *
*

Da se spomnimo e kone¢no vseudilisénikov, naj povemo, da
je Mirovoj postal slaven derzavnik, kot poslanec na cesarskih dvorih
trudil se je po svojej moci koristiti domovini slovenskej, Hrabroslay
pa je kot uditelj poduceval deco in &iril omiko.

In®
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Klara,

Podoba iz Zivljenja velikomestnega.
(Konec.)

111,

llara (déne knjigo iz roke). Cudno! Z nekako nevoljo sem
ll v roko vzela to Safo, ki jo ves svel tako povzdiguje. Grill-

| parzerjevo staliste, kakor ga poznam, ni moje stalisce;
vendar Emilu na ljubo sem jo zacela brati, ker mi jo je tako pri-
porocal ; dolgo dovolj sem odlasala! In vendar, ko jo clovek tako
here in bere, zamisli se polagoma nehoté v dejanje, v misli in na-
zore pesnikove. Pesnik je ta Grillparzer, to se ne da tajiti. Kako
mot, kako oblast ima do ¢loveskega serca! Z njim dela, kar se
mu ljubi; prav igra se z njim! Skoda tako lepega talenta! Skoda,
da si umetnik. ki tako pozna in umé ¢lovesko, zlasti pa Zensko
serce, ki je preiskal vse njegove globotine, vsa skrivna kota nje-
gova, ki z njim tako Zvo, tako globoko ¢uti vse bolecine njegove,
in ki zna tako lepo izrazevali té ¢ute svoje — skoda, pravim, da
si tak umetnik is¢e svojih predmetov v starodavnih, tako tujih nam
casih! Kaj je nam Safo? kaj so nam nje bolecine? To je res vse
prav lepo, imenitno, gosposko, rekla bi praznitno; ali velika vecina
lijndi ne pozna praznikov v svojem Zzivljenji: sami delavniki, terdi
delavniki so njih dnevi. Njih bole¢ine ne izvirajo iz fantazije, iz
gole presirnosli, iz predobrega zivljenja : terpljenje njihovo je straino
resnicno, realno; bridko in globoko, dasi ne tako poeli¢no, kakor
nam ga kae tista izvoljena manjsina v tako lepi, tako zapeljivi
obliki! Ti uboga, nesreéna Safo ! katera zenska, kakorsne smo me,
ne bi bila rada na tvojem mestu! — O pesniki, &e hocete biti zares
koristni ¢lovestvu, ¢e noéete biti samo ,zastran lepsega® na svetu,
ne izprehajajte se v svojih mislih visoko nad oblaki, ne izmisljajte
si svojega posebnega svela; obernite raji svoje bistroglede ofi v ta
svet, v svet kakorsen je, zal! Clovesko zivljenje, kakorano je, dalo
vam bode dovolj predmetov, da nam pokazete v njih svojo nebeko
umetnost. S kratka: pesniki, ne bodite taki aristokrati! — Toda
— Klara, Klara! Ti se tudi pe¢as z recmi, katere naj bi ti bile
deveta skerh! Sivanko v roke, sivanko! Stragno prozajitno opra-
vilo, ali potrebno, kaj se hote ? Tvoja obleka nima nikogar, da bi
za njo skerbel, ¢e je %e tako skerbi potrebna, ako se je sama Casi
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ne usmilis. Po dnevi otroke uéiti, zveder staro obleko kerpati —
to je moja osoda. Vsaka stvar le nekaj ¢asa terpi in ,asa zob*
oglodava, 7al! tudi uboge zasebne uditeljice skromno obleko. Torej
na delo! — - Nekdo gre! Kedo bi bil o tem casu?

Emil (vstopi). Klara!

Klara. Vi, gospod Emil ?

Emil. Kaj gospod? Pustite vendar tistega gospoda: saj vam
tudi jaz pravim samo Klara! Res se ze nekaj casa nisva videla,
a zato ni treba, da bi si bila tuko tuja.

Klara. Kaj dobrega? Saj nekaj dobrega morate vendar
imeti, ker ste tako veselega obraza.

Emil. Jaz sem vedno veselega obraza: in ¢e se mi tudi
slabo godi, kakor se mi je ze, kaj si pa ¢lovek pomaga s kislim
obrazom! In vendar ste uganili, res imam nekaj dobrega. Vzemite
ta casnik, pa sem le poglejte, kaj se tu bere!

Klara. Uradni list!

Emil. Res, uradni listi =0 navadno malo dolgoCasni. a tega
sem bral s pravim veseljem.

Klara. ,Minister za uk in bogocastje...* () Gestitam!

Emil. Cestitam! Kaka beseda je zopet ta! Kaj ne morete
reci, da vas ta vest malo veseli? Ali vas res ni¢ ne veseli, Klara?

Klara. Kaj bi me ne veselilo? O prav iz serca sem vesela.
da ste vendar enkrat ucakali.

Emil. Saj sem vedel, da pridem tudi jaz kedaj na versto.
Samo cakati je treba da zna clovek, ki je imel nesreéno misel
posvetiti nehvalezni matematiki svoje skromne duzevne modi. Saj
nas je matematikov, izprasanih, kar za svinje — ne bodi gerdo
re¢i! In jaz sem se 3e sreden zdel mnogokateremu tovarigu, ker
sem poslednjih dvoje let suplentaril v tistem gnezdu! Zdaj smo
pa tici!

Klara. Ni¢ sijajnega, a pod streho ste vsaj, in to je nekaj
v danasnjih casih.

Emil. Stradati mi ravno ne bo treba, in za pijaéo bom tudi
imel, se ve da zmérnosti bo treba tudi zdaj, a te lepe Gednosti sem
ze od nekdaj vajen.

Klara. Kedaj ste pa prisli?

Emil. Ravnokar! Takoj ko sem zvedel svoje imenovanje,
napotil sem se — k vam, naznanit vam svojo sreco.

Klara. To je lepo, da v svoji sredi, kakor pravite, niste
pozabili svoje stare znanke.

\
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Emil. Vas pozabil? Kaj menite, da sem nehvalezen? Hvalez-
nost je res tezka cednost ljudem, kakor je videli; a meni ne, jaz
sem prav rad hvalezen; a najbolj vesel sem, & morem svojo hvalez-
nost v dejanji pokazali.

Klara. Pustiva to!

Emil. Ne, ne, ,pustiva to®. Jaz pa hotem ravno o tem
govoriti.

Klara. O ¢em? ¢

Emil. Kaj ste vi zame storili! Ce ste vi pozabili, jaz pa nisem.

Klara. To je res Bog vé kaj! Cesem vam kedaj kak krajear
posodila, kaj mi niste vsega poiteno vernili?

Emil. Vi ste bili edina duga na svetn, ki je zame skerbela;
vi ste bili moja pomocnica in tolaZnica, vi ste bili prava regiteljica moja.

Klara. Kaj sva si tako tuja? ali niso bili najini roditelji
sosedje in prijatelji? ali nisva svojih otrogjih let skupaj prezivela?
(e sem vam ¢asi v sili 8¢ svojim zasluzkom malo pomogla, ali bi
ne bili vi meni ravno tako storili? In kako vas je bilo e prositi
treba, da ste blagovoljno vzeli, kar se vam je ponujalo! Govoriva
kaj druzega!

Emil. Nu, bodi, pa govoriva kaj druzega! — Maojo staro
znanko ste se imenovali, ali druzega ni¢, Klara?

Klara. Ze zopet vam ena beseda ni prav: vi ste pravi sitnez;
gimnazijski uéitelj, profesor vam 2ze ti¢i v vseh udih. Kako naj
torej pravim, da bo prav, gospod profesor? Ali hotete imeti pri-
jateljico ?

Emil. To je ze nekaj ved; to se Zze malo bolje slisi.

Klara. Torej se ne dovolj, kaj pa holete se?

Emil. Klara, jaz bi vam rad nekaj rekel, nekaj prav pamet-
nega. samo da ne vem, kako.

Klara. Kaj takega? Govorite, prav radovedna sem: ali
pametno mora biti, to vam pravim, ¢e ne —

Emil. Meni se prav pametno zdi, kar vam mislim reci, da
bi se le tudi vam, Klara!

Klara. To se bode videlo takoj pri pervih besedah. Torej
le hitro!

Emil. Sam sem na svetu!

Klara. Pametno!

Emil. Ne, to ni pametno !

Klara. Dalje!

Emil. Cloveku ni dobro samemu biti na svetu.
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Klara. Tudi pametno: samo, ¢ée boste tako delali, ne bode
skoraj konca.

Emil. Ali to se ne da tako hitro povedali.

Klara. Ali naj vam pomagam? — Zeniti se hodete!

Emil. Zadeli!

Klara. To je bilo pa tezko!

Emil. Sijajnega zivljenja res ne bode imela, katera se odloéi
svojo roko podati skromnemu uéitelju, ali zivelo se hode vendar
z dobrim gospodinjstvom. Dragih obla¢il moja zena ne bode mogla
nositi, v gledisée, na plese in besede ne bode Zesto hodila —

Klara. Zakaj ne? Bogato vzemite, pa se bo lahko Zopirila
kakor kakega bogatina Zena.

Emil. Kakor je videti, niste me vendar popolnoma umeli,
Bogato! Pervi¢ ne vem, kje bi jo dobil, da bi me hotela, in drugi¢
imam tudi svoje posebne misli 0 bogatih nevestah. S kratka: To
ni ni¢ zame!

Klara. Ubozih pa dobite na izbiro.

Emil. Ali vsake pa tudi nocem. — Veste. draga Klara, kaj
tako le mislim?

Klara. Da bi bila jaz za silo.

Emil. Uganili! Ali ne za silo, to je gerda beseda, prav. osre-
¢ili bi me, ljuba Klara, ko bi —

Klara. Ha, ha, jaz vasa Zena!

Emil. Ne smijajte se, to ni tako smesno, kakor se vam more-
biti vidi.

Klara. Vi me niste prav umeli; samo to se mi ¢udno zdi,
da bi se jaz mozila; do sedaj nisem imela 5e té misli.

Emil. Ali na zadnje je to vendar najpametnejse, kar more
zenska storiti.  Ali niste za to ustvarjene ?

Klara. Bog vedi, za kaj smo prav za prav ustvarjene!

Emil. Brez sale, Klara! Kaj ko bi poskusili z menoj?

Klara. Lepa poskusnja!

Emil. Ce imate raorebiti kaj —

Klara. Ne, da bi vedela! Za kaj takega 3e ¢asa nisem
imela do sedaj!

Emil. Jaz tudi nisem ni¢esa zapazil.

Klara. Tako? Vi ste me torej opazovali? To je lepo!

Emil. Bodi lepo ali ne, naravnost moram redi, da sem
opazoval, kolikor je moci iz daljave, vse vase dejanje. Od nekdaj
ze sem imel to misel, katero sem vam danes pervié razodel, tako
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okorno razodel! In to moram tudi reéi, ko bi bil kaj napaénega
zapazil — to se samo tako govori — ne stal bi zdaj tako pred vami.

Klara. Kaj je to, kaj napacnega?

Emil. Saj veste, kaj se imenuje pri zenskih napac¢no! Ali pa
ko bi bil videl, da koga radi imate — —

Klara. In ko bi bilo to. kaj menite, da bi bila vam pravila?

Emil. Tisto je res, da se kaj takega lahko tudi skrivaj godi.

Klara. Vidite, da ni¢ ne veste, da niste ni¢ opravili z vsem
svojim opazovanjem' zenske znamo skrivati, kader hocemo. Jaz
imam pa vendar nekoga rada. $

Emil, Nekoga — to bi ne bilo samo na sebi ni¢ hudega:
ge prav dobro bi bilo zame. ko bi bilo res, kar mislim, kar sem
slisal, za kar imam zelo dokaze, ¢e vse ne laze. To mi je tudi
dalo pogum, da sem stopil pred vas.

Klara. Dokaze? Tu sem pa vendar radovedna!

Emil. Zdaj ne, pa ¢akajte malo, vse se vam razlozi in po-
jasni. Tisto vem, da tu ni govora o ne vem kaki strastni ljubezni,
kakorine se nahajajo po tragedijah in romanih. Jaz nisem, da bi
kaj takega vdihnil Zenskemu sercu, to ze vem. Ali tega menim
da tudi treba ni v navadnem ¢loveskem zivljenji. Toliko me pa
vendar zenska, ki ne seza Bog vé kako visoko, lahko rada ima,
kolikor je potrebno za posten, prozajicen zakon. In toliko me tudi
ti rada imas, Klara. ali ni res?

Klara. Dokaze. dokaze! kje so dokazi? Prej ne ho ni¢!

Emil. Pozneje, kakor sem rekel: vse ob svojem cCasu.

Klara. O i ogledih, opazih in kar je se druzih gerdih
priimkov na — qh!

Emil. Pa vendar ne tudi — potepith?

Klara. Ne, podten in soliden si bil vedno.

Emil. Torej si tudi &i opazovala?

Klara. In ko bi bila?

Emil. Nimava si torej kaj ocitati.

Klara. Upajva. da si tudi od zdaj za naprej ne bova imela.

B. M.

e e o e



Cas in prostor.
X1 pismo.

spod cestiti! To mnenje Aristotelovo o prostoru in ¢asu

(casu, kot stevilu premikanja z ozirom na ,prej* ali

,poznej® — arithmos kinéseos kati 10 proteron kai
hysteron) to mnenje je ono, ki nam je sploh znano pod imenom
Plolemejske sisteme. Ptolemej namreé je bil uenec Aristotelov.
ki je v Egipt njegov nauk zanesel, kjer se je potem imenoval
Ptolemejev in ne Aristotelov. Da ta nauk, Kkateri je stoletia in
stoletja veljal, dandanes iz teoreticnih in empiricnih ozirov veljati
ve¢ ne more, za to govori mnogo razlogov, katerih se Vam tukaj
nektere navesti dovoljujem.

Na sebi ¢isto naravno bi moralo biti, da ako se kak predmet
ne premakne, tedaj vedno Se na enem in istem kraji stoji. Tako
je n. pr. kraj kacega otoka vedno eden in isti. Vendar po
Aristotelovem misljenji kraj kacega otoka le zavoljo tega ne bi
mogel vedno eden in isti biti, ker se voda (medij), ki ga obdaja,
vedno premice.

To nenaravnost svojega sklepanja je Aristotel tudi sam ze
uvideti moral, zavoljo tega si v svojem misljenji sé¢ 3e bolj éudnim
sklepanjem opomoéi misli, namre da rede; stuzna voda sploh
Je ona, ki otok obdaja in njegov kraj dolocuje!

Aristotel je nadalje tudi v dolocevanji svojega prostora zelo
pomanjkljiv. Ako je prostor, v smislu kakor ga on jemlje, neka
konkavna ploskev, tedaj more ta le bivati z ozirom na prav doloden
kraj zunaj nje, ker vsaka kriva ¢erta, ni ravno ni¢ druzega ko
prostorna podoba z ozirom na prav dolo¢en kraj (piko) zunaj nje.
Ta kraj se pri konkavnej ploskvi imenuje ,sredisée zadoja® in se
more le.k prostorn ploskve same &teti: s tem pa postane ploskva
prostorna koli¢ina in Aristotel je primoran ob stvari samej ze, tej
ploskvi najmanj tri dimensije pridevati, katere ji tudi prideva,
seveda po svojem nacinu, o so: spredaj — zadaj, zgoraj — spodaj,
desno — levo; vse te dimensije pa ne z ozirom na nas, ampak
na stvar samo, kar prav originalo izpeljuje. Aristotel s kratka v tem
svojem misljenji se ni imel pravega pojma o sredid®i krivin sploh,
kar posebno lahko razvidimo iz onega odstavka, kjer nam po fizi-
kalnem potu dokazuje, zakaj more zemlja le okrogla biti.

Aristotel pravi dalje tudi, da kraj ne more identiéen z obliko
biti. Ali kakor pri Platonu, tako je tudi pri njem identien. Oblika
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kacej Lvarini nastane namreé le takrat, ¢e dve kvalitativno razli¢ni
tvarini v dotiko pridete. Njih obojestransko mejenje dela ravno
njih obliko — to mejenje pa pristoji kolikor pervej, toliko druge] tvarini.

Slednji¢ se nam pa kaze misljenje Aristotelovo celo prisiljeno
v todki, kakor da obnehje ne bi bilo ve¢ obsezeno! Enako kakor
da bi i nebo na kacem mestu z deskami zabito mislili in za temi
deskami naj bi ne bilo ni¢ ved sveta — ni¢ naj bi ne bilo za
njimi! Dandanes si tega niti misliti ne moremo, ali stoletja in
stoletja so se ravno v to idejo toliko zamislila bila, da si je niso
samo kot mogoce, ampak kot &isto gotovo predstavljala.

Tukaj je veljalo zadnji boj o neskonZnosti ali pa skon¢nosti
sveta, boj, katerega je nas Kopernik pricel — segal je pa sé svojim
romantiénim koloritom notri v osemnajsto stoletje cloveske izobra-
zenosti. O tem, dCestiti gospod dovolite mi, da Vam podam svoje
konec¢ne certice prihodnjic.

Seréno Vas pozdravija Vag ponizni sluga A P

we

Dominus,

g/ juznej strani velicega terga B: stoji prijazna higica Grudnove
M K B gospé.  Skoro sredi terga ima ta gospa lepo, veliko hiso,
E==N4| 7 enim nadstropjem : a najraji stanuje sé svojo lepo héerko
Marijo in edino, mlado postreznico Tonico v mali higici; tu je
dvajset let prezivela z mozem, ki je pred mesecem dni umerl
v najboljgih letih.

Iz desnega dimnika omenjene hisice prikaze se najpreje omelo
in kmalu za njim ocernjena glava dimnikarja Kopaca.

Razgleda pa¢ nima posebnega dimnikar; a vendar ozira se
skerbno in resno po tergn in proti jezeru ter premisljuje: Kje je
Grudnova Tonica? -

V kuhinji je ni bilo. Zlezel je potem v dimnik in ga osnazil.
Sedaj pa caka, da se splazi o pravem ¢asi zopet nazaj v kuhinjo.

O pravem ¢asi! Kako bi bilo napano priti prehitro ali
prepozno in potem oditi! Tega se je bal zaljubljeni Kopa¢ in tedaj
cakal in gledal, kjer se je kolickaj videlo, ali po tergu, ali pa po
stezi proti jezeru, da bi zagledal svojega lepega dekleta. In ko bi
ga zagledal, pozvizgal bi mu malo sé svojega visocega staliséa in
Tonica bi najpreje pobesila glavico, potem pa pogledala njega — prav
malo in se prav ljubeznjivo nasmijala.
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In KopaZevo serce pod d¢erno, usnjato obleko! To vé le
dimnikova notranja stran, ki céuje seréne vzdihljaje zaljubljenega
dimnikarja, in njegovo omelo, katerega navadno potem Kopat
kercevito prime in potegne po smolnej votlini gori in doli, ne mené
se, je li treba ali ne.

A danes caka zastonj. Cas je pretekel in treba bo iti.

Nezadovoljen izgine potasi v dimnik, plazi se po votlini in
dospé do lestvice in potem po njej v kuhinjo. A komaj se pokaze
njegova zakerpana stran v kuhinjo — lop! — pade tezka metla
po njej in vsuje se toéa hudih besed nad Kopadem :

,Tako! — Sedaj si mi pa vse onesnazil po kuhinji, ti, gerdin,
ti! — Kar pride, meni ni¢, tebi ni¢ — niti oglasi se preje! Mislila
sem, da prides pozneje ob treh, kakor je bilo dopoludne naroceno
— a sedaj je dve! Ce mene ni tu, pa poterkaj pri gospej*! —

s» Tonica®*! oglasi se Kopa®, vesel in Zzalosten, ,,Tonica,
tepi me, kakor hotes — storjeno je storjeno! Udari %¢ enkrat —
udari stokrat in jaz bom derzal! Kako rad! Kako imate pri vas
majhene metle, prav ni¢ tezke niso in ti, Tonica se udariti dobro
ne znas, Malo po strani si me oplazila — ti morag prijeti z obema

rokama, ne z eno! — In kar po sredi mahniti! — Ko bi hil jaz
vedel, da me caka tako ljubeznjiv sprejem, bil bi se gotovo
pripravil. — Tonica, to je res, da je bil moj prihod narocen se le

ob treh. Nas Lojze je dopoludné porocal, a jaz nisem mogel ¢akati
tretje ure. Pri Logarjevih bi moral biti sedaj, a zakleneno je vse!
Sli so gotovo na jezero in potem sem el takoj k vam. Mislil sem,
da tebe dobim v kuohinji, a zmotil sem se. Ko te nisem nasel,
pozabil sem se oglasiti in zlezel sem takoj v dimnik. — Ves, ljuba
moja Tonica — sedaj posnazim in pometem vse in poberem ostanke
svoje nerodnosti; pa malo mi moras pomagati — jaz zaénem tu —
ti pa tam pri oni ,omari — in ko prideva skupaj, videla bodeva,
kedo je ve® in lepse pometel. — To se refe, ¢e hotes — ¢ée ne, pa
stopi na to-le klop in pometel bom vse sam — vse stiri kote vase
male kuhinje, — in potem bo tako snazno, da ze dolgo ne tako**!

,Dit ze dolgo ne tako! — Kako govori! Ti, pa ti! Kar poberi
se mi! — Takoj*! —

»» Tonica — kako si huda! Jaz se ne bojim ne metle. ne
tebe®*! —

In Kopaé jo prime krepko, potegne k sebi in pritisne ustnice
na njeno lepo lice, potem pa nehoté pogleda skozi okno.

*
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Pri okni stoji norec Dominus s Kervave gore in gleda, ostudno
smejé se, ljubeznjive objeme dimnikarjeve.

Dominus nosi lepo, belo srajco — spredaj odperto, dolge.
razmerdene lase in strasino gleda. Krepak, mlad in lep je in divje
zivljenje mu kipi iz obraza.

Pozna ga vsa okolica. Hudega ne stori nobenemu, a dobrega
tudi ne in sploh redko zahaja v terg. Hodi sam po gorah, kjer ga
cesto vidijo dervarji, tudi v najhujsih nevihtah, zdaj jokajoCega.
zda) veselega in glasno kri¢ecega.

Hodil je nekedaj celo v latinske %ole, a pozneje je obnorel
Pozdravlja navadno vsacega z besedo: Dominus! Zato ga sploh
imenujejo: Dominus s Kervave gore!

Na Kervavi gori je nekaj kmetov in eden najpremoznejsih je
njegov brat, pameten in oZenjen. Pri njem Zzivi Dominus in dobro
se mu godi.

Kopat se ga ogiblje rad, kajti Dominus gleda ga vselej odurno.
Ne sreal bi ga rad sam — po nodi. Sam ne vé, zakaj se ga
nekako boji: a vé, da si nista prijatelja, ¢e tndi brez vsacega
uzroka.

Ko ga zagleda KopaZ. takoj izpusti Tonico in postane resen.
Tonica ga ni videla.

Dominus pa se %e enkrat ostudno nasmeje in otide dalje.

Ko Tonica vidi, da je Kopa& postal nekako resen, da celo
zalosten in nekaj premisljuje. vprasa ga in zarudi:

Ali si hud — ljubi moj*?

., Ne! — Tonica! Zalosten sem, ker me nimas rada — prav
ni¢ rada“*! odgovori Kopa® razmisljen,

. Mislis. da mora vsako dekle fantu takoj povedati, da ga ima
rada? Kako si nepoterpezljiv! — Seveda. teimam rada, zelo rada,
in samo tebe®! rece dekle zarudelo in ljubeznjivo pogleda svojega
c¢ernega ljubceka.

A Kopaé je utihnil. Moléé vzame lestvico in moléé otide, samo
rofico stisne skerbnej Tonici.

Dalje gre in premisljuje, kako ostudno se je smijal Dominus
in kako divje ga je gledal. 3

*

Pol ure od terga je prijazno jezerce, katerega objemljejo prece)
sterme skale Kervave gore.

Sredi jezera pa je mala cerkvica z nizkim zvonikom,' ki se
gleda v bistrej vodi.
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Navada je, da se peljeta novoporodena takoj po poroki iz farne
cerkve na jezero, Veseli svatje pojo svatovske pesmi in fantje iz
terga streljajo, da se razlega in veliastno odmeva po golih peéinah
Kervave gore.

V liénih ¢olnih pripeljejo se potem k cerkvici in v njej molita
srecna novoporodenca.

Mej molitvijo pa zapoje v zvoniku zvondcek, prijetno doni njegov
sreberni glas nad vodo in velicasten strel razlega se zopet po
peéinah,

Tudi danes doni zvonéek v malem zvoniku in fantje streljajo
po starej navadi.

V cerkvici pred lepo ozalsanim oltarjem pa klecita dva sreéna
— Kopaé in njegova Tonica ter molita za svojo in dobrotnikov
svojih blaginjo.

Tonica je belo obleena in solza veselja sije ji v radostnem
ocesu ; {fudi Grudnova gospa, njena dobrolnica — je prisla na jezero
in srefna je =¢ srecnima.

Na najvigji, goli skali Kervave gore pa sedi norec Dominus in
noge mu visé ¢ez stermo skalo.

Vecerno solnce se ravno potaplja sé svojim rudedim 2zarom
v temne megle, ki v diviem krogu mejijo nebo. Otozni njegovi
zarki rudé gole pecine.

Norec pa gleda v nizko, mirno jezero in uderto oko se mu
divie sveli: roke stiska v terdo pest, pesek meée v jezero in smertno
kolne, In cistega zvonieka glas terga mu suhi obraz v mertvagke
gube in kervavi vederni zar se mu zaspano plazi po koid¢enem
obrazu. Zdaj utihne straina kletev in Dominus zopet nepremiéno
zre v vodo in ko zatoni v daljini solnce in nastane tozni mrak,
ruje noréeva kosfena roka razmeriene lase.

On pa ostudno kridi:

,Tonica, Tonica! — Ti hudobna hé¢i! Da bi ti mogel iz-
praskati tiste lepe oci! — In zakopali jih v mojej gori — globoko
zakopati,, da jih ne najde ne ris ne medved. Potem pa bi hodil
sam ponodi in sam bi jih odkopaval v meseénem svitu in gledal jih
sam do jutra. Kako se lepo svetijo! To bi bilo moje veselje!
Tonica, Tonica! — A tvoj moz jih tudi ne bo gledal — nikedar!
Ponoci pridem, da ti jih izkopljem in odnesem po zraku éez jezero
v Kervavo goro! — Glej, kako =o prizgali lucice v éolnu in Tonica
v belem oblacilu sedi zraven svojega mladega 2enina, in kako se ji
odi bliséé! — Hudi¢! o¢i nazaj — da sam bo prisel k meni v goro,
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in noge mu bodo kervavele, a jaz bodem se smijal, dve uri se bodem
smijal, in raji jih verzem v globoko jezero, da jih pojé morski som
— kakor, da bi mu jih dal nazaj. In on se bo jokal tri noéi, potem
bo pa skocil v jezero po njene oéi — a tudi njega bo pozerl morski
som. Jaz bom pa zvel dolgo dolgo ¢asa! Polem bom pa vjel
soma in preklal mu trebuh in vzel njene o¢i, njemu pa prebodem
s ternjem serce, da ne bode ve¢ bilo! O& njene pa zopel ponesemn
v goro! Ha, ha! Cujes, kako svatje pojo — kricé! Mertvaske
pesmice Tonici! Jaz pa pridem takoj, e nocoj*!

Na nebu se zablisne in dalnji grom razlega se po skalah. Je-
zero pa se nemirno vzdigne in pod Kervavo pedino zaje¢i obupen
stok in polem — grozna tihota!

” *
*

Nekaj tednov pozneje pa so postavili v Kervavej gori na naj-
vigjii skali velik kriz, kjer so nasli Dominusov klobuk. Njega pa
v jezeru. Obesili so tudi napis: Tu je padel norec Dominus v jezero!

Tonica in Kopaé pa zivita srefna in zadovolina.

Josephus.

—_—

Pogled

Fisijognomic¢na studija,

\;..;: -le je jettatore®.... in gorje ¢loveku na Neapolitanskem,
(s)’ J komur veljajo te besede! To je nekaka skrivna ljudska
A sodba o njem, komur se ne more naravnost ocitati, da je
tat ovadih, razbojnik ali ubijalec. Ljudstvo jame opazovali dejanja
tega nesretneza in — obsojen je! Koliko nesreé in nezgod je ze
vsakedo izmed pas videl in dozivel — fodd temu nesrec¢nemu ¢lo-
veku se pripisuje, da je on — in le on edini — kriv vseh teh
nesreé. Gnjeca ljudi stoji na obalih morja ter pri¢akuje parobroda,
ki jim pripelje, kar jim je najljubsega na svetu — in glej! nastal
je vihar, ladija se je ponesre¢ila — ¢ il mal occhio del jettatore —
in tega je krivo hudobno oko jettatorijevo ! Mocan veter je pometal
cvetice znad balkona, razrusile so se dragocene posode in posodice,
v katerih so bile vsajene, in glej — zopel je kriv tega jettatore!
0 njegovem vstopu na plesalis®e izpodtakneta se plesalea (in kje se
kaj tacega ne zgodi?) ter padeta le zaradi svoje nerodnosti — a kriv
je tega zopet le jettatore. In kaj 2e le pri igri, kjer je sre¢a sedaj
temu, sedaj onemu ugodna. .. in oni, kiizgubljajo pri igri, pripisu-
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jejo vso svojo nesreéo le zlemu pogledu tega nesrecnega cloveka.
Nekedo je umerl v hisi, v katerej sluéajno prebiva jettatore — on
je kriv, da je umerl ole, ali da je umerla mati, ki bi se lahko zi-
vela mnogo let, dasiravno so bile ure njijinega zivljenja ze zdavnaj
stete. Tedaj splogno redeno: vsaka manjsa ali vedja nesreca zgodi
se le zavoljo zlega pogleda tega c¢loveka, Da, celo siromak se
obotavlja vzeti kak dar od njega, boje¢ se, da bi mu to ne bilo
krivo kake nesreée. Pohod v salone mu je zabranjen, kajti njegov
pogled hi prepodil polovico navzocénih. Njega, ki ga je tako po-
Cernila ljudska sodba, ogibljejo se nekedaj mu udani in zvesti pri-
jatelji, da, celd one pregresne stvari, ki svojo zacasno udanost me-
rijo le po gotovem denarji, da, celo one se ga ogibliejo. Zanj torej
ni ne ljubezni ne prijateljstva,

Vera v moé zlega pogleda — o ¢egar zalostnih nasledkih do-
ticnemu nam Achille Bizzoni v svojem popisu sedanje neapolitanske
druzbe razgrinja lepo podobo — Zivi kakor strasna oporoka iz kla-
sitne stare dobe v juzni Naliji e vedno z isto modjo.

Ze v starem veku je bila ta vraza na moé zlega pogleda splogno
razdirjena, kmet se je bal njegovega upliva na poljske pridelke in
zivino in pesnik Virgil nam poje s pastirjem Menalkom v svojih
prekrasnih idilah

JNescio, qui teneros oculus mihi fascinet agnos®,
slovensko :
Bog zna, ktero okd ofaruje mi jagnjeta neina.

Rimljani so zaznamovali to pogubljivo zmoZnost z besedo
Jfascinare®, od katerih so Italijani potem naredili pojem za to:
Jfascino dei malvagi occhi® in Nemei ,faszinirender Blick®, a mi
Slovenci nimamo posebnega izraza za to. ,Hud pogled® pomeni
kaj cisto druzega, in tudi se ne hojimo in ogibljemo tacega cloveka
s hudim pogledom tako, kakor juzni Italijani.

Iz tisoferih izkusenj nam je znano in vajeni smo soditi
o dusevni zmoznosti in nravni vrednosti kakega cloveka, kateremu
smo zerli v oko. Zdi se nam, da se notranjost ¢lovezka razodeva
v pogledu. Kako vse drugae nam je, ako se sreéa nad pogled
s pogledom pametnega, razaumnega moza. ali pa s lopim pogledom
dusevnega siromaka. Kako nas presune ognjeni pogled Zivahnega
temperamenta! kako nekako merzlo nam je, ako se vjame nas
pogled s pogledom hladnocutnega ¢loveka! Enakomisleda bitja
razumevajo se o pervem pogledu in iz o¢i se jim bere, kateri so
nam ljubi in dragi. In v trenotkih obupanja, koga pa¢ ni ojacil
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zaupljivi pogled zvestega prijatelja? in ljubeznjivi pogled deklice,
ali ni izdajalec sladke skrivnosti? Vsak dan sklepamo iz pogleda
svojega bliZnjega ne le na njegovo zacasno dusevno stanje temveé
tudi na kakovost njegovih du fevnih in nravnih zmoznosti, in vendar
je vsakomu tezko odgovoriti na vprasanje: kateri uzroki so ga
doveli do tega in takega sklepa ?

Fizijognomiki od Aristotela pa do Lavatra so vsi mofno cenili
visoki pomen pogleda ozirom na é&lovesko fizijognomijo. todd neznana
jim je bila zveza med dogodki v ¢loveskem duhu in med pogledom,
Se le novejsi fizijologi in med njimi posebno J. Miller so v svojih
spisih 0 oesu kazali in dokazali, da bistvenost pogleda hiva le
v premikanji olesa.

Fizijolog imenuje vsako premaknenje oéesa, ki nastane za to,
da ze mogole kako stvar videti — pogled: fizijognomu to ne
zadostjue. Vsakedo vé iz lastne izkusnje — in kedd se ne spominja
pervih vij pri plesu ali na glasovirji — da se z misicami, katere
potrebujemo za zversenje tega ali onega dela, premikajo tudi druge
misice, ki nas molno ovirajo pri delu: in odvaditi se tega ne-
prostovoljnega sopremikanja sosednjih misi¢, to je glavna naloga
pri uéenju vsih tehniénih spretnosti. Ravno tako spremljajo pre-
mikanja nasega oCesa taka sopremikanja, posebno ona druzega
otesa (veliko vaje je treba, da moremo eno oko neodvisno premikati
od druzega), trepalnic, vejic in obervi. Na vsa ta premikanja
skupaj, =¢ soglasnim nagibanjem glave in spoh vsega Zivola se
,pri pogledu® posebno ozira fizijognom. Kapistran.

(Dalje prih.)

Opomin in prosnja.
Ker se s to stevilko kon¢uje 3. Cetertletje, prosimo vse one

é¢. gg. naro¢nike, katerim je potekla narofnina, naj jo o pravem
casu ponoviti blagovolijo. Urednidtvo.

Poprava.

V zadnji Stevilki se je nam vrinila prav sitna napaka, katero je pa ravno
tako lahko staveu narediti kakor prezreti popravijaleu, Na 1. strani: Misli. 83,
naj perva verstica slove : Kedor po orloveko ne more v vifave.

»Zvon® izhaja 1. in 15. dan meseca; narofnina 4 gold. za vse leto, 2 gold;
za pol leta, Napis: Redaction des ,Zvon®, Wien, VII., Lange Gasse 44,

Izdaje in ureduje Jos. Stritar. Tiska A. Kelss.



